
Jegyek előre válthatók: délelőtt 9— 1 2 ,délután 3 — 5-ig; azonkívül az előadást megelőző nap 
délutánján.

Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete 7, v é g e 9^ órakor.
Holnap, szerdán, október hó 30-án, bérlet 26-ik szám „B“

- v  i  zs O  z ; ö  r^í.
Énekes szinmü 5 felvonásban.

Műsor:
Csütörtökön, október hó 31-én, bérlet 27-ik szám „0“ — A  bor. Falus! történet 3 felvonásban.

Pénteken, november hó 1-én, bérlet 28-ik szám nA “ — E l e k t r a .  Tragédia 5 felvonásban. Irta: Sophokles. Fordította: Csiky Gergely.

Szombaton, november hó 2-án, bérlet 29-ik szám „B“ — A fu rc sa , bábos*!!. Operette 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté Strauss János.

Vasárnap, november hó 3-án két előadás; délután 3 órakor, félhelyárakkal: A  f j y u r k ö v i t s  í á a y o k .  Életkép 4 szakaszban. Irta: Herczeg 
Ferencz ; este 7 és fél órakor, bériétszünetben: A g y im e s !  v a d v ir á g . Eredeti népszinmü 3 felvonásban. Irta: Géczy István.

lEZom já-th-yr J ’é x x o e ,
N yom ato tt 0 vilro? könyvi? 1903, 1M7 á  d6b£6CZ8HÍ S£Ínfaé£

A Il-ik felvonásban előforduló tréfás „cseh polkát" lejtik: Berzeviezi Etel és Nagy Gyuláné.
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ECelyáira.1c; Földszinti és I. emeleti páholy 9 kor. — Családi páholy 12 kor. — II. emeleti 
páholy 6 kor. — Támlásszék az.1 -  VIII. sorig 2 kor. 40 fill. YlII-tól -  XlII-ig 2 kor. X líI-tól-X V II-ig  
1 kor. 60 fill. — Emeleti zártszék I. és II. sorban I kor. 20 fill., a többi sorokban 1 kor. — Állóhely a föld­
szinten 80 fill., tanulók és katonáknak 60 fill. — Karzati állóhely hétköznapon 40 fill., vasár- és ünnep­
napon 60 fill.

D E B R E C Z E N I VÁROSI SZÍNHÁZ
Bérlet 25-ik szám „ A . ‘ 

október hó 29-én,Kedden, 1901. évi

Nagy operette 3 felvonásban. Szövegét Írták: Haíner és Clenée. Zenéjét szerző: Stranss János.

S Z E M É L Y E K :
Eisenstein Gábor, gazdag magánzó — Érczkövy Károly. ♦  Ali bey — — — Serfőzy György.
Rosalinda, neje — — — Reviczky Etel. ♦  Cariconi, marquis — —* — Lendvai Ödön.
Frank, fogházigazgató — — Tanay Frigyes. ♦  Frosch, börtönőr — — Sarkadi Aladár.
Orloffski, herczeg — , — — F. Kállai Lujza. ♦  Iván, a herczeg komornoba — Veres Sándor.
Alfréd, énekmester —■ — —- KaracS I. +  Ida — - — Bárdos Irma.
Falke, jogtudor, jegyző — — Székely Gy. ♦  Melanie — — Makrayné A.
Blind, jogtudor — — — Nagy Gyula. ♦  Felicita — --- — Serfőzyné Ilona.
Adél, Rosalinda szobaleánya — — Komlósy Emma. ♦  Lidi — — ---- —  Znojemszbyné E.
Ramussin, bövetségi titkár — — Herczegh S. ♦  1-ső 1 . —

♦  2-ik 1 mas . -
--- — Nagy Jenő.

Muray, amerikai — — — Halász Ferencz. --- — Nagy József.
Történik egy fürdőhelyen, a jelenkorban.

Folyó szám 32.
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